http://www.letras.s5.com/neruda0111037.htm
El único encuentro XXIV Borges – Neruda Volodia Teitelboim: "En ese tiempo ambos estábamos influídos por Whitman y yo dije bromeando en parte: 'creo que no se puede hacer nada con el español'. Neruda asintió pero decidimos que era muy arde para escribir nuestros versos en inglés. Tenemos que tratar de hacerlo mejor en una lengua de segunda categoría". 

http://www.kirjasto.sci.fi/neruda.htm
"We did meet forty years ago. At that time we were both influenced by Whitman and I said, jokingly in part, 'I don't think anything can be done in Spanish, do you?' Neruda agreed, but we decided it was too late for us to write our verse in English. We'd have to make the best of a second-rate literature." (from Jorge Luis Borges: Conversations, ed. by Richard Burgin, 1998)
